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Az i roda lmi nye lv tör téne t i kategór ia . A mate r ia l i s t a d ia lek t ika a r r a figyel
meztet , hogy a fogalmak, amelyeke t haszná lunk , legyenek ruga lmasak , mozgékonyak. 
Ha elfogadjuk azt a té te l t , hogy a fogalmak a valóság hű másai , hogy a valóságot 
szakada t l an vá l tozása iban és fej lődésében tükrözik , a k k o r el kell fogadnunk, hogy 
az i roda lmi nye lv foga lmának a t a r t a l m a is az egyik kortól a másikig vál tozik. 
Igen, az i roda lmi nyelv foga lmának t a r t a l m a n e m vál toza t lan . Nyomon követve az 
i rodalmi nyelv fej lődésének különböző szakaszai t , lá tha t juk , mikén t szélesedik és 
gazdagodik e fogalom is, min tegy természetes köve tkezményekén t a n n a k a t ény
nek, hogy az i rodalmi nyelv új szerepeket kap és az írásosság n y o m á n egyre 
erősödik. 

E szempontból az i roda lmi nye lv tör ténésze r endk ívü l é rdekes fe ladat ta l ál l 
szemben: meg kell ha tá roznia , hogy egy adot t p i l l ana tban az i rodalmi nyelv m i 
kén t a d vissza egy új t a r t a lma t azoknak a kifejezésbeli eszközöknek a fe lhasználá
sával , amelyekke l éppenséggel a k k o r rendelkezik . Bá rme ly ik i roda lmi nye lv tö r té 
ne t ének b e m u t a t á s a kapcsán m i n d e n figyelmet megérdemel és kr i t ikai nyomon 
követést igényel az az á l láspont , ame ly re a nyelv tö r téne te v izsgá la tának folyamán 
a különböző ér te lmiségiek (különösen az írók) e kérdés megoldásá t i l letően helyezkednek, de n e m csupán gyakor la t i szempontból , vagyis a kü lönböző i roda lmi m ű v e k 
t a r t a lmi mondan iva ló ja kifejezőeszközeinek a megvá lasz tásában , h a n e m elmélet i 
vona tkozásban is, azaz az i roda lmi nyelv kérdései t á rgya lása kapcsán t anús í to t t 
m a g a t a r t á s u k t ek in te tében is. 

Ha a r o m á n i rodalmi nyelvet nézzük, megál lap í tha t juk , hogy az a XVI . szá
zadban fordításos egyházi szövegekre és m a g á n - vagy hivata los i ra tok, i l le tve leve
lek nye lvé re szorítkozik. E nyelvet , kü lönösen ha fordí tásokról v a n szó, a régi 
egyházi nye lv szerkezete inek az u tánzása , szegényes és számot tevő nyelv járás i 
e l téréseket tükröző szókészlet jel lemzi. Az i roda lminye lv- tör ténészek csupán az t a 
t ény t jegyzik fel, hogy ebből a korszakból ke l teződnek az első r o m á n nye lvű szö
vegek, és hogy Coresi t evékenysége folytán e században vá l ik É s z a k - m u n t é n i á n a k 
és Erdé ly déli részének nye lv já rása a r o m á n i rodalmi nye lv a lap jává . 

Ha t e k i n t e t ü n k a következő századokra (XVII—XVIII . ) esik, az i roda lmi nye lv 
foga lmának t a r t a l m á t bőv í t enünk kell . Új i rodalmi műfajok ( történeti műfa j , jogi 
szövegek, szónoki és filozófiai írások) j e l ennek meg, napvi lágot l á t n a k a prózai és 
költői szépi rodalmi a lkotások első da rab ja i , fejlődik és je lentősebb helyet k a p a 
kor i r o d a l m á b a n a leíró és elbeszélő művészet , a r o m á n nyelv az egyház és a 
kancel lá r ia h ivata los nye lvévé vál ik. 

Azt tapasz ta l juk , hogy az i roda lmi nye lv fokozatosan elszakad az egyházi szö
vegek nyelvétől , és a nép élő nyelvéhez közeledik. Ez a fo lyamat a korabel i r o m á n 
t á r sada lmi é le tben bekövetkezet t vá l tozásokkal v a n kapcsola tban , amelyeknek , t ö b 
bek között, a művelődés laicizálódása is egyik köve tkezménye . Igaz ugyan, hogy 
pé ldáu l a k rón ikák nye lvében fel lelhetők az egyházi könyvek egyes a r cha ikus 



elemei, de a k r ó n i k á k szerzői m á r n e m követ ik hűségesen az eredet i szláv szövege
ket, és egyesek közülük, kü lönösen Neculce, az élő nép i nye lv e lemeivel gazdagí t 
ják az i rodalmi nyelvet . 

A XVII I . század második felében és a X I X . század kezdetén megje lent t an
könyvek és műszak i könyvek a te rmelés , a művelődés és a t u d o m á n y fejlődésével 
kapcsolatos egész sor neologizmussal gazdagí t ják az i roda lmi nye lve t ; t e r m i n u s tech-
nicusok j e l ennek meg a m a t e m a t i k á b a n , a földrajzban és más t u d o m á n y á g a k b a n . 
Fejlődésnek indu l a t udományos s t í lus; ennek út já t Dimi t r ie Can temi r nyi to t ta 
meg, aki a XVI I I . század elején kísér le te t te t t a t udományos st í lus megte remtésé re , 
a tudományos és filozófiai te rminológia meghonos í tására . 

A X I X . század első, de különösen a n n a k második felében a r o m á n t á r s a d a l o m 
fejlődése, a közoktatás , a sajtó, a színház meg te remtése hozzájárul az i roda lmi nyelv 
funkcióinak kiszélesítéséhez. Miu t án az előző századokban a r o m á n nyelv az egy
ház és a kance l l á r i a h iva ta los nyelvévé vál t , a X I X . század első felében új te rü le te t 
hódított meg : a közoktatást . Különböző t a n t á r g y a k a t kezdenek r o m á n nye lven elő
adni , és a m i különösen f igyelemre méltó, maga a r o m á n nyelv is a t a n t á r g y a k közé 
kerül. Szükségte len b izonyga tnunk , hogy mi lyen nagy je lentőségű az i rodalmi nyelv 
fejlődése szempont jából a nemzet i nye lvű okta tás fejlődése. Az iskola növeli az í rn i -
olvasni t udók számát , és hozzájárul az olvasóközönség kia lakí tásához. A fiatal 
román sajtó mellet t , a m e l y — aká rc sak a r o m á n színjátszás — u g y a n a b b a n a kor
szakban szület ik meg, az iskola az i roda lmi nyelv szabályai ter jesztésének és ér
vényszerzésének egyik l egha tha tósabb tényezője . 

A X I X . század a nagy klasszikusok (Eminescu, Creangă, Caragiale) százada is, 
amelynek második felében a szépirodalom rendkívü l i fej lődésnek indul , s ez t e r m é 
szetesen hozzájárul az i roda lmi nye lv gazdagí tásához, pal lérozásához. Elég megem
l í tenünk i t t Eminescut , ak i az élő népi nyelv forrásaiból mer í tve egy add ig n e m 
ismert zeneiségű és h a r m ó n i á j ú művészi kifejezőeszközt t e remte t t , amelyé r t jogo
san t ek in t jük a r o m á n költői nye lv „megalkotó jának" . 

A r o m á n i roda lmi nyelv k i a l aku lásában különösen nagy je lentősége v a n a 
XIX. századnak. Az i rodalmi nye lv a l ap j a i r a és fe j lődésének ú t ja i ra vonatkozó kér
dések rendk ívü l i mére teke t k a p n a k ebben a korszakban . Különféle i rányzatok (így 
a tu la jdonképpeni la t inos, Eliade-féle olaszosító, a Pumnul - f é l e „ciunist" i rányzat) 
képviselői kísér le te t tesznek az i roda lmi nye lv te rmészetes fej lődésének megaka 
dályozására, hogy azt zsa rgonná vál toztassák. A ha l adó í rók (Kogălniceanu, Alec-
sandri , Alecu Russo, Odobescu és mások) ha tá rozo t t an ál lást foglalnak ezek ellen, 
és t a r t a l m á n á l fogva a r o m á n valóságból fakadó, az élő népi nye lv a l ap ján meg
teremte t t i roda lmi nye lven kifejezett i roda lom megte remtésé t sürget ik. 

A X I X . században megoldódtak az i rodalmi nye lv fej lődésének a lapve tő p r o b 
lémái; ebben a ko r szakban k ísér le tek tö r t én t ek a r o m á n i roda lmi nye lv kodif iká
lására (Eliade Rădulescu nye lv tana , a Gramatica românească, egyike a legjelen
tősebb i lyen i r ányú vá l la lkozásoknak) , fokozódik az egységes nyelvi n o r m á k kia la
kí tására i r ányu ló törekvés (különösképpen a század második felében), új nyelvi 
stílusok (például a publ ic iszt ikai stílus) j e l ennek meg, tovább fejlődik a t udományos 
és szépirodalmi st í lus. 

K o r u n k b a n , a szocial izmus épí tésének feltételei között az i roda lmi nye lv egyre 
inkább az egész n é p nye lvére t ámaszkodva fejlődik. Az í rók a népnye lv gazdagsá
gából és kifejezőerejéből mer í tenek , művész ien haszná l j ák fel a nép élő nyelvét ; 
az í rás-olvasás m a m á r n e m egy szűk kör k ivál tsága, h a n e m az egész nép t u l a j 
dona; az időszaki k iadványok e l ju tnak az ország legtávolabbi s a rkába is, népsze
rűsí tve a t u d o m á n y és a k u l t ú r a v ívmánya i t . I lyen adot t ságok mel le t t az i rodalmi 



nyelv egyre jobban elterjed a népi tömegekben, egyre inkább utat tör magának 
olyan értelemben, hogy azonosítja magát az egységes nemzeti nyelvvel , amelytől 
csak fokozottan normatív jellegével különbözik. 

Mindeme megállapítások fényében eléggé világosan bontakoznak ki azok a 
legfontosabb célkitűzések, amelyek a román irodalmi nyelv történetének krónikása 
előtt állanak. Pontos elméleti ismeretek birtokában és alapos dokumentációra tá
maszkodva, a társadalom történetével és különösen a kulturális fejlődés jelentő
sebb mozzanataival szoros kapcsolatban az irodalmi nyelv történészének azt kell 
nyomon követnie: 

— hogyan alakult ki a nyelvjárások feletti egységes nyelvi norma, vagyis mi
ként jutottunk el az irodalmi nyelv mai, nyelvi normákkal szabályozott állapotához; 

— miként jelentek meg és hogyan fejlődtek tovább szakadatlan kölcsönhatás
ban az irodalmi nyelv különböző stílusai. 

Azoknak az utaknak a pontos kijelölése azonban, amelyeken a kutatások
nak i lyen irányban haladniuk kell, egy egész sor részletkérdés közelebbi meg
jelölését igényli. 

Lőrincz Gyula: Dózsa (I) 


